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Instalar el soporte de la válvula

Fijar la cisterna al inodoro

Monter le culot

Fixer le réservoir sur la cuvette

Install the flush valve support

Fix the cistern to the pan

Instalar o suporte da válvula
Fixar o autoclismo à sanita

Colocar a válvula, girándola en el

sentido de las agujas del reloj

Monter la soupape en la tournant

dans le sens des aguilles d�une

montre

Install the flush valve by turning it

clockwise

Colocar a válvula, rodando-a no
sentido dos ponteiros do relógio
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a  Visser le bouton dans le couvercle et

fixer utilisant l�écrou de fixation

b  Visser l�ensemble du levier dans le

douille fileté

a  Place the pushbutton in the lid by

fixing it with the fastening nut

b  Roll up the lever set in the thread

a  Poner el botón en la tapa, fijandolo

con la rosca de fijacion

b  Enroscar el conjunto de la palanca

en el casquillo ranurado

a  Colocar o botão na tampa fixando-
o com a porca

b  Enroscar a alavancaa b
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Regular el tubo de la válvula al minimo
de 25mm del agujero lateral

Régler le troplein au minimum de 25

mm du trou latéral.

Adjust the overflow pipe at the

minimum de 25 mm from the side

hole

Ajustar o tubo da válvula no mínimo
a 25 mm do furo lateral
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Remplacement du joint

Replacing the rubber seal

Reemplazar la goma

Troca do Vedante
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